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Ergebnisse Sprachgruppenzählung - 2024 

Berechnung des Bestandes der drei Sprachgruppen in der 

Autonomen Provinz Bozen - Südtirol 

Risultati Censimento linguistico - 2024 

Determinazione della consistenza dei tre gruppi linguistici della 

Provincia autonoma di Bolzano - Alto Adige 

 

Auf einen 
Blick: 

A colpo 
d’occhio: 

26,98% 

italienische Sprachgruppe 

gruppo linguistico italiano 

68,61% 

deutsche Sprachgruppe 

gruppo linguistico tedesco 

4,41% 

ladinische Sprachgruppe 

gruppo linguistico ladino 

   

Gesetzliche Grundlagen  Fondamenti giuridici 

   

Sprachgruppenzählung in Südtirol im 
10-Jahres-Rhythmus 

 Il Censimento linguistico viene eseguito 
ogni dieci anni  

Auf der rechtlichen Grundlage der Verordnung (EG) 

vom 9. Juli 2008 Nr. 763/2008 des Europäischen Parla-

ments und des Rates sowie der Verordnung (EG) Nr. 

1201/2009 der Kommission vom 30. November 2009, 

ist das Nationalinstitut für Statistik (ISTAT) beauftragt, 

in Zusammenarbeit mit dem Landesinstitut für Statistik 

(ASTAT) die Stärke der drei Sprachgruppen in der 

Provinz Bozen zu erheben. Zu diesem Zweck werden 

alle Bürgerinnen und Bürger aufgefordert, eine Sprach-

gruppenerklärung abzugeben, gemäß Dekret des 

Präsidenten der Republik Nr. 752/1976, in der Fassung 

laut den gesetzesvertretenden Dekreten Nr. 253/1991, 

Nr. 99/2005 und Nr. 150/2021.  

 Sulla base giuridica del regolamento (CE) 9 luglio 2008 

n. 763/2008 del Parlamento europeo e del Consiglio e 

del regolamento (CE) n. 1201/2009 della Commissione 

del 30 novembre 2009, l’Istituto nazionale di statistica 

(ISTAT) è incaricato di effettuare, in collaborazione con 

l’Istituto provinciale di statistica (ASTAT), la rilevazione 

della consistenza dei tre gruppi linguistici della provin-

cia di Bolzano. Tutta la cittadinanza è invitata a rendere 

una dichiarazione di appartenenza secondo quanto 

previsto dal decreto del Presidente della Repubblica n. 

752/1976, come modificato e integrato dai decreti 

legislativi n. 253/1991, n. 99/2005 e n. 150/2021. 

Die Sprachgruppenzählung ist als verfassungsrecht-

liche Bestimmung im Autonomiestatut für die Region 

 Tale rilevazione trova fondamento nelle disposizioni di 

rango costituzionale contenute nello Statuto speciale di 
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Trentino-Südtirol gemäß Dekret des Präsidenten der 

Republik Nr. 670/1972 verankert, welches zum Schutz 

der drei Sprachgruppen in Südtirol ausdrücklich vor-

sieht, dass die Zugehörigkeit zur italienischen, deut-

schen oder ladinischen Sprachgruppe („ethnischer 

Proporz“) in folgenden Fällen zu berücksichtigen ist: 

Zusammensetzung der Organe, Aufteilung der Lan-

desgelder, Aufnahme in den öffentlichen Dienst usw. 

Die Sprachgruppenzählung dient damit ausschließlich 

zur Berechnung des Proporzes und zu statistischen 

Zwecken. 

autonomia per il Trentino-Alto Adige/Südtirol previsto 

dal decreto del Presidente della Repubblica n. 

670/1972 che, al fine di tutelare le diverse componenti 

linguistiche presenti in provincia, prevedono espressa-

mente di considerare l’appartenenza ai gruppi linguisti-

ci italiano, tedesco o ladino (“proporzionale etnica”) 

nella formazione degli organi istituzionali, nella riparti-

zione delle risorse della Provincia, nell’assunzione 

presso gli uffici pubblici, ecc. Il Censimento linguistico 

serve dunque esclusivamente al calcolo della propor-

zionale e a fini statistici. 

Die Erhebung der Sprachgruppenzugehörigkeit oder 

-angliederung der in Südtirol ansässigen Bevölkerung 

musste erstmals autonom und getrennt von der Volks- 

und Wohnungszählung erfolgen, da letztere seit 2018 

in Form einer Dauerzählung und nicht mehr alle zehn 

Jahre durchgeführt wird. Seit dieser Umstellung ist die 

Volks- und Wohnungszählung (seit 2018 Dauerzäh-

lung der Bevölkerung genannt) keine Vollerhebung 

mehr, sondern betrifft immer nur eine Stichprobe von 

Personen; die Sprachgruppenzählung hingegen bleibt 

eine Vollerhebung. 

 Per la prima volta, la rilevazione sull’appartenenza o 

l’aggregazione al gruppo linguistico della popolazione 

residente in provincia di Bolzano è stata effettuata in 

modo autonomo e separato dal Censimento della po-

polazione e delle abitazioni. Dal 2018, infatti, quest’ulti-

mo si svolge in forma continua come "Censimento per-

manente della popolazione", non più ogni dieci anni, e 

riguarda un campione di persone, anziché l’intera po-

polazione. Il Censimento linguistico, invece, continua 

ad essere una rilevazione complessiva, che coinvolge 

quindi tutta la popolazione e non solo un campione. 

Anlässlich der Sprachgruppenzählung mussten alle in 

Südtirol ansässigen Personen mit italienischer Staats-

bürgerschaft und die nicht wegen Geisteskrankheit 

entmündigt waren, persönlich und in anonymer Form 

ihre Zugehörigkeit oder Angliederung zu einer der drei 

Sprachgruppen erklären (gemäß Dekret des Präsi-

denten der Republik Nr. 752/1976). Für Minderjährige 

unter 14 Jahren wurde die Erklärung von den Eltern 

oder den die elterliche Verantwortung ausübenden 

Personen abgegeben. 

 In occasione del Censimento linguistico, tutte le per-

sone con cittadinanza italiana residenti in provincia di 

Bolzano, che non erano interdette per infermità di 

mente, hanno dovuto rendere personalmente, in forma 

anonima, una dichiarazione individuale di appartenen-

za o di aggregazione ad uno dei tre gruppi linguistici 

(decreto del Presidente della Repubblica n. 752/1976). 

La dichiarazione delle persone minori di 14 anni è stata 

resa dai genitori o da chi esercita la responsabilità ge-

nitoriale. 

   

Erstmals auch Online-Teilnahme möglich  Partecipazione online per la prima volta 

Mit dem gesetzesvertretenden Dekret vom 4. Oktober 

2021, Nr. 150, wurde der Artikel 18 des Dekrets des 

Präsidenten der Republik vom 26. Juli 1976, Nr. 752, 

„Durchführungsbestimmungen zum Sonderstatut der 

Region Trentino-Südtirol auf dem Sachgebiet des Pro-

porzes in den staatlichen Ämtern in der Provinz Bozen 

und der Kenntnis der beiden Sprachen im öffentlichen 

Dienst“ abgeändert. Die Änderung sieht die Möglichkeit 

vor, die Erklärung auch auf telematischem Wege abzu-

geben. Mit Dekret des Landeshauptmanns vom 6. De-

zember 2022, Nr. 28, „Durchführungsverordnung be-

treffend die Modalitäten zur Umsetzung der Sprach-

gruppenzählung und die geeigneten Maßnahmen zur 

Gewährleistung der anonymen telematischen Daten-

erfassung“, wurden die Modalitäten für die telema-

tische Teilnahme festgelegt. Durch diese Rechts-

grundlage wurde erstmals ermöglicht, in einer ers-

ten Phase online an der Sprachgruppenzählung 

teilzunehmen. 

 Il decreto legislativo 4 ottobre 2021, n. 150, ha appor-

tato una modifica all’articolo 18 del decreto del Presi-

dente della Repubblica 26 luglio 1976, n. 752, "Norme 

di attuazione dello Statuto speciale per la Regione 

Trentino-Alto Adige/Südtirol in materia di proporzione 

negli uffici statali siti nella provincia di Bolzano e di co-

noscenza delle due lingue nel pubblico impiego". Tale 

modifica prevede l’eventualità di rendere la dichiara-

zione anche in via telematica. Con il decreto del Pre-

sidente della Provincia 6 dicembre 2022, n. 28, che 

contiene il "Regolamento di esecuzione relativo alle 

modalità di attuazione del censimento dei gruppi lin-

guistici e alle misure idonee ad assicurare modalità 

anonime nella rilevazione dei dati in via telematica", 

sono state stabilite le modalità per la partecipazione 

telematica. Questa base giuridica ha permesso per 

la prima volta di inserire una prima fase di par-

tecipazione online al Censimento linguistico.  
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Wie erfolgte die Teilnahme an der 
Sprachgruppenzählung? 

 Com’è avvenuta la partecipazione al Censimento 
linguistico? 

Die Sprachgruppenzählung war in zwei Phasen unter-

teilt: 

 Il Censimento linguistico si è svolto in due fasi: 

1. Phase: telematisch/online, mittels aktivierter Bür-

gerkarte, SPID oder elektronischer Identitätskarte. 

Zeitraum: 4. Dezember 2023 bis 29. Februar 2024. 

 Fase 1: in via telematica/online tramite accesso con 

carta nazionale dei servizi attivata, SPID o carta d’iden-

tità elettronica. Periodo di svolgimento: 4 dicembre 

2023 - 29 febbraio 2024. 

2. Phase: klassische Papiererhebung durch damit be-

auftragte Personen (Erheber und Erheberinnen), die 

von Haus zu Haus gingen, oder bei den Bürger-

schaltern in den jeweiligen Gemeinden. 

Zeitraum: 1. März 2024 bis 30. Juni 2024. 

 Fase 2: tradizionale rilevazione cartacea con persone 

incaricate (rilevatori e rilevatrici) che sono andate di 

casa in casa e presso sportelli civici nei comuni. Periodo 

di svolgimento: 1° marzo 2024 - 30 giugno 2024. 

Für die telematische Teilnahme wurden zwei Portale 

eingerichtet, eines für die Authentifizierung mittels digi-

taler Identität und eines für die anschließende anonyme 

Abgabe der Erklärung. Durch diese Vorgangsweise mit 

zwei Portalen konnte die Anonymität der teilnehmenden 

Personen gewährleistet werden.  

 Per la partecipazione telematica sono stati predisposti 

due portali: uno per l’autenticazione tramite identità 

digitale e uno per il successivo conferimento anonimo 

della dichiarazione. Questa procedura (con due portali) 

garantiva l’anonimato delle persone partecipanti. 

In der zweiten Phase, der Papiererhebung, wurden jene 

Personen aufgerufen teilzunehmen, die nicht bereits 

online teilgenommen hatten. Die Erklärung wurde vom 

Bürger oder von der Bürgerin auf dem vollkommen 

anonymen Formblatt A/2 in Papierform abgegeben. 

Dieses wurde vom Erheber oder von der Erheberin am 

Wohnsitz abgegeben und später wieder eingesammelt. 

Der Ablauf war folgender: Die erklärende Person gab 

das ausgefüllte Formblatt A/2, auf dem die Gemeinde 

angegeben war, in den eigens dafür vorgesehenen 

weißen Umschlag und verschloss ihn. Der Umschlag 

musste anonym bleiben. Weder das Formblatt noch der 

Umschlag durften Zeichen aufweisen, die eine Identifi-

kation der erklärenden Person ermöglichten, bei sons-

tiger Ungültigkeit der Erklärung. Für die Kinder und Ju-

gendlichen unter 14 Jahren wurde die Erklärung von 

den Eltern oder der Person, die die elterliche Verant-

wortung ausübt, auf dem Formblatt B abgegeben. Das 

ausgefüllte Formblatt wurde in einem verschlossenen 

rosafarbenen Umschlag dem Erheber oder der Erhebe-

rin ausgehändigt. Gemeinsam die elterliche Verantwor-

tung Ausübende sind nicht verpflichtet, die Erklärung 

abzugeben, wenn sie verschiedenen Sprachgruppen 

angehören und sich nicht über die Sprachgruppenzu-

gehörigkeit oder -angliederung einigen können. Der Er-

heber oder die Erheberin sammelte die verschlossenen 

Umschläge ein und übergab sie der jeweiligen Gemein-

de, welche sie dann an das Landesinstitut für Statistik 

ASTAT weiterleitete. Dort erfolgte die Öffnung der Um-

schläge, die Auszählung der Formblätter und die Erfas-

sung der Erklärungen.  

 Nella seconda fase, la rilevazione cartacea, sono state 

invitate a partecipare le persone che non avevano già 

partecipato online. La dichiarazione è stata rilasciata da 

cittadini e cittadine sul modello A/2 completamente ano-

nimo. Questo è stato dapprima consegnato all’indirizzo 

di residenza e poi raccolto dal rilevatore o dalla rileva-

trice. La partecipazione si è svolta in questo modo: una 

volta compilato, la persona dichiarante ha inserito il mo-

dello A/2, con l’indicazione del comune, nell’apposita 

busta bianca per poi chiuderla. Pertanto, sia il modello 

A/2 che la busta che lo conteneva dovevano essere pri-

vi di segni che potessero ricondurre alla persona dichia-

rante, pena l’invalidità della dichiarazione stessa. Per i 

minori di età inferiore ai 14 anni, la dichiarazione è 

stata resa dai genitori (o da chi esercita la responsabilità 

genitoriale) sul modello B. Una volta compilato, il model-

lo è stato riconsegnato al rilevatore o alla rilevatrice in 

busta rosa chiusa. Coloro che esercitano congiunta-

mente la responsabilità genitoriale, in caso di apparte-

nenza a gruppi linguistici differenti, se in disaccordo non 

erano tenuti a rendere la dichiarazione per il minore. Il 

rilevatore o la rilevatrice ha raccolto le buste chiuse e le 

ha consegnate al Comune di riferimento, che a sua vol-

ta le ha recapitate all’Istituto provinciale di statistica 

ASTAT, presso il quale è avvenuta l’apertura delle bu-

ste e quindi lo spoglio e il conteggio delle dichiarazioni. 

Nach Auszählung der Papier-Formblätter wurden die 

Daten mit denen aus der telematischen Teilnahme zu-

sammengezählt, um die Ergebnisse zu berechnen.  

 In seguito allo spoglio delle dichiarazioni cartacee, i dati 

ottenuti sono stati sommati a quelli trasmessi telemati-

camente per il calcolo dei risultati. 

Die anlässlich der Sprachgruppenzählung 2024 abge-

gebene Sprachgruppenerklärung hat keinerlei Einfluss 

auf jene Erklärung, die im Jahr 2001 im Zuge der 14. 

Volks- und Wohnungszählung abgegeben wurde. Sollte 

 La dichiarazione d’appartenenza rilasciata nel corso del 

Censimento linguistico 2024 non modifica la dichia-

razione resa nel 2001 in occasione del 14° Censimento 

generale della popolazione e delle abitazioni. Qualora 
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ein Bürger oder eine Bürgerin die Sprachgruppen-

erklärung des Jahres 2001 ändern wollen, muss er/sie 

sich - mit einem gültigen Ausweis ausgestattet - persön-

lich an das Gericht in Bozen wenden, welches für die 

Änderungs- bzw. Widerrufserklärungen zuständig ist. 

un cittadino o una cittadina avesse l’intenzione di modi-

ficare la propria dichiarazione di appartenenza rilasciata 

nel 2001, dovrà rivolgersi personalmente, con un valido 

documento d’identità, al Tribunale di Bolzano, sede 

competente per le dichiarazioni di modifica e di revoca. 

   

Welcher Unterschied besteht zwischen 
einer Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung 
und einer -angliederungserklärung? 

 Qual è la differenza tra dichiarazione di 
appartenenza e dichiarazione di aggrega- 
zione a un gruppo linguistico? 

Rein rechtlich gibt es keinen Unterschied. Die Anglie-

derung zu einer Sprachgruppe wurde für jene Perso-

nengruppen vorgesehen, die sich zu keiner der drei 

Sprachgruppen zugehörig erklären möchten und sich 

daher lediglich angliedern. 

 La dichiarazione di aggregazione produce gli stessi 

effetti giuridici della dichiarazione di appartenenza. La 

dichiarazione di aggregazione al gruppo linguistico è 

stata prevista per quelle persone che ritengono di non 

appartenere ad alcuno dei tre gruppi linguistici.  

   

Datenschutzbestimmungen  Norme sulla protezione dei dati 

Die Abgabe der Erklärung über die Zugehörigkeit oder 

die Angliederung zu einer Sprachgruppe ist für die in 

Südtirol ansässigen Personen mit italienischer Staats-

bürgerschaft Pflicht, gemäß Artikel 18 des Dekrets des 

Präsidenten der Republik vom 26. Juli 1976, Nr. 752. 

 Il conferimento della dichiarazione di appartenenza o 

aggregazione al gruppo linguistico è da considerarsi 

obbligatorio per le persone con cittadinanza italiana 

residenti in provincia di Bolzano, perché configurato 

come dovere dall’art. 18 del citato decreto del Presi-

dente della Repubblica 26 luglio 1976, n. 752. 

Die Sprachgruppenzählung wurde gemäß der Daten-

schutzgrundverordnung - Verordnung (EU) 2016/679 - 

und dem gesetzesvertretenden Dekret vom 30. Juni 

2003, Nr. 196, in geltender Fassung, durchgeführt.  

 Il Censimento linguistico è stato effettuato ai sensi del 

regolamento generale sulla protezione dei dati, regola-

mento (UE) n. 2016/679, e del decreto legislativo 30 

giugno 2003, n. 196, e successive modifiche.  

Gemäß Einvernehmensprotokoll ISTAT/ASTAT vom 

16.12.2022, ACP/48/2022, sind das ASTAT und die 

Gemeinden Südtirols die Verantwortlichen für die 

Verarbeitung der Daten dieser Zählung. 

 Ai sensi del protocollo di intesa tra ISTAT e ASTAT del 

16.12.2022, ACP/48/2022, i titolari del trattamento dei 

dati di questo censimento sono l’ASTAT e i Comuni del-

la provincia di Bolzano. 

   

Veröffentlichung  Pubblicazione 

Die in dieser Mitteilung enthaltenen Daten werden vom 

Nationalinstitut für Statistik (ISTAT) und vom Landes-

institut für Statistik (ASTAT) gemeinsam veröffentlicht 

und betreffen die Stärke der drei Sprachgruppen in den 

einzelnen Gemeinden Südtirols sowie einige statistisch 

interessante Auswertungen und Vergleiche. Die ge-

nannten Ergebnisse werden auch im Gesetzesanzeiger 

veröffentlicht. 

 Con il presente notiziario, l’Istituto nazionale di statistica 

(ISTAT) e l’Istituto provinciale di statistica (ASTAT) 

forniscono i risultati del censimento sulla consistenza 

dei tre gruppi linguistici per ciascun comune della pro-

vincia di Bolzano, corredati da alcune elaborazioni e da 

confronti di indubbio interesse statistico, fermo restando 

che tali risultati verranno altresì pubblicati in Gazzetta 

Ufficiale. 

Die Ergebnisse der Erhebung werden ausschließlich 

auf Landes- und Gemeindeebene zur Neuberechnung 

der Stärke der drei Sprachgruppen verwendet. 

 I risultati dell’indagine verranno utilizzati unicamente a 

livello provinciale e comunale per l’aggiornamento della 

consistenza dei tre gruppi linguistici. 
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Ergebnisse auf Landesebene und nach 

territorialer Gliederung 

 Risultati a livello provinciale e per 

aggregazione territoriale 

   

Ergebnisse der Sprachgruppenzählung 
auf Landesebene 

 Risultati del Censimento linguistico a livello 
provinciale 

Die Landesfachkommission hat die Bestimmungen zur 

Auswertung der Daten genehmigt. Nach Abschluss der 

Auswertung der dem ASTAT übermittelten anonymen 

Zugehörigkeits- oder Angliederungserklärungen wur-

den die Ergebnisse validiert und verarbeitet. 

 La Commissione tecnica provinciale ha approvato le 

regole di spoglio dei dati delle dichiarazioni di apparte-

nenza o aggregazione. Al termine delle suddette ope-

razioni, sono stati validati ed elaborati i relativi risultati. 

Die Sprachgruppenzählung startete am 04.12.2023. 

Am Stichtag 30.09.2023 waren 483.981 Bürger und 

Bürgerinnen Südtirols berechtigt, ihre Sprachgruppen-

zugehörigkeit oder -angliederung zu erklären. Bis zum 

29.02.2024 konnte die Erklärung online über ein selbst 

auszufüllendes Formular abgegeben werden. Darauf 

folgte eine zweite Phase, in der die Erklärung in Pa-

pierform abgegeben werden konnte. Die Sprachgrup-

penzählung endete am 30.06.2024. 

 Il Censimento linguistico si è svolto a partire dal 4 di-

cembre 2023. Alla data di riferimento 30.09.2023 erano 

483.981 le cittadine e i cittadini autorizzati a dichiarare 

la propria appartenenza o aggregazione linguistica. 

Fino al 29.02.2024 è stato possibile presentare la dic-

hiarazione online tramite un modulo da compilare auto-

nomamente. Successivamente si è svolta una seconda 

fase, nella quale è stato possibile rilasciare la dichiara-

zione in forma cartacea. Il Censimento linguistico si è 

concluso il 30.06.2024.  

Insgesamt wurden 450.373 gültige Erklärungen ausge-

füllt, darüber hinaus wurden 1.841 Erklärungen weiß 

abgegeben. Im Rahmen der Validierung der Erklärun-

gen in Papierform wurden zusätzlich 1.000 für ungültig 

befunden und 115 leere Umschläge gezählt. 

 Sono state raccolte in totale 450.373 dichiarazioni va-

lide. Inoltre, sono stati presentati 1.841 modelli bianchi. 

In fase di validazione delle dichiarazioni in forma car-

tacea, 1.000 modelli sono stati dichiarati nulli e sono 

state contate 115 buste vuote.  

Tab. 1 

Sprachgruppenzugehörigkeits- und -angliederungserklärungen - Sprachgruppenzählung 2024 

Dichiarazioni di appartenenza e di aggregazione per gruppo linguistico - Censimento linguistico 2024 
 

SPRACHGRUPPE 

Sprachgruppen- 
zugehörigkeitserklärungen 

Dichiarazioni 
di appartenenza 

Sprachgruppen- 
angliederungserklärungen 

Dichiarazioni 
di aggregazione 

Summe der gültigen 
Erklärungen 

Totale dichiara- 
zioni valide 

GRUPPO LINGUISTICO 

Absolute Werte / Valori assoluti 

Italienisch 117.896 3.624 121.520 Italiano 

Deutsch 304.968 4.032 309.000 Tedesco 

Ladinisch 19.456 397 19.853 Ladino 

     

Insgesamt 442.320 8.053 450.373 Totale 

Prozentuelle Verteilung nach Erklärungsart / Composizione percentuale per tipo di dichiarazione 

Italienisch 97,02 2,98 100,00 Italiano 

Deutsch 98,70 1,30 100,00 Tedesco 

Ladinisch 98,00 2,00 100,00 Ladino 

     

Insgesamt 98,21 1,79 100,00 Totale 

Prozentuelle Verteilung nach Sprachgruppe / Composizione percentuale per gruppo linguistico 

Italienisch 26,65 45,00 26,98 Italiano 

Deutsch 68,95 50,07 68,61 Tedesco 

Ladinisch 4,40 4,93 4,41 Ladino 

     

Insgesamt 100,00 100,00 100,00 Totale 
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Die Tabelle 1 gibt die Verteilung der gültigen Erklärun-

gen auf die drei Sprachgruppen wieder. Zusätzlich wird 

die Anzahl der Erklärungen nach Sprachgruppenzuge-

hörigkeit und -angliederung ausgewiesen. 

 La tabella 1 riporta la distribuzione delle dichiarazioni 

valide per i tre gruppi linguistici. Inoltre, viene indicato 

il numero delle dichiarazioni per appartenenza e aggre-

gazione linguistica. 

Die Stärke der Sprachgruppen (Proporz) ergibt fol-

gende prozentuelle Zusammensetzung: 26,98 % für 

die italienische Sprachgruppe, 68,61 % für die deut-

sche Sprachgruppe und 4,41 % für die ladinische 

Sprachgruppe. 

 La consistenza dei gruppi linguistici (proporziona-

le) risulta nella seguente composizione percentua-

le: 26,98% per il gruppo linguistico italiano, 68,61% 

per il gruppo linguistico tedesco e 4,41% per quello 

ladino. 

Zum Vergleich ergab die anlässlich der Volkszählung 

2011 ermittelte Stärke der Sprachgruppen (Proporz) 

26,06 % für die italienische Sprachgruppe, 69,41 % für 

die deutsche Sprachgruppe und 4,53 % für die ladini-

sche Sprachgruppe. 

 A titolo di confronto, la consistenza dei gruppi linguistici 

(proporzionale) rilevata durante il censimento del 2011 

risultava essere del 26,06% per il gruppo linguistico 

italiano, del 69,41% per il gruppo linguistico tedesco e 

del 4,53% per il gruppo linguistico ladino. 

Demnach hat die Stärke der italienischen Sprach-

gruppe um 0,92 Prozentpunkte zugenommen und jene 

der deutschen bzw. ladinischen Sprachgruppe um je-

weils 0,80 bzw. 0,12 Prozentpunkte abgenommen. 

 Pertanto, la consistenza del gruppo linguistico italiano 

è aumentata di 0,92 punti percentuali, mentre quella re-

lativa ai gruppi tedesco e ladino è diminuita rispettiva-

mente di 0,80 punti e 0,12 punti percentuali. 

Von den 450.373 Erklärungen waren 8.053 (1,79 %) 

Angliederungen. Davon entfielen 45,00 % auf die 

italienische Sprachgruppe, 50,07 % auf die deutsche 

und 4,93 % auf die ladinische. 

 Delle 450.373 dichiarazioni, 8.053 (l’1,79%) erano di 

aggregazione. Di queste, il 45,00% riguardava il grup-

po linguistico italiano, il 50,07% il gruppo linguistico te-

desco e il 4,93% quello ladino. 

   

Ergebnisse der Sprachgruppenzählung auf 
Gemeindeebene 

 Risultati del Censimento linguistico a livello 
comunale 

In der Tabelle 2 sind die Ergebnisse der Sprachgrup-

penzählung auf Gemeindeebene sowohl für 2011 als 

auch für 2024 in Prozentwerten mit zwei Dezimalstellen 

angeführt. 

 Nella tabella 2 sono riportati, per comune, i risultati del 

Censimento linguistico in valori percentuali per gli anni 

2011 e 2024 espressi sino alla seconda cifra decimale. 

   

Wie hat sich der Sprachgruppenbestand in den 
einzelnen Gemeinden verändert? 

 Quali sono le variazioni della consistenza dei tre 
gruppi linguistici a livello comunale? 

Der Vergleich der Ergebnisse auf Gemeindeebene 

zeigt, dass die italienische Sprachgruppe, die landes-

weit um 0,92 Prozentpunkte zugenommen hat, in 21 

Gemeinden anteilsmäßig gesunken und in 95 Gemein-

den gestiegen ist. 

 Se si confrontano i risultati a livello comunale, si può 

notare come il gruppo linguistico italiano, che a livello 

provinciale è aumentato di 0,92 punti percentuali, sia 

calato percentualmente solo in 21 comuni, mentre in 95 

ha registrato un aumento. 

Die deutsche Sprachgruppe hat demgegenüber in 89 

Gemeinden anteilsmäßig ab- und in 27 Gemeinden 

zugenommen. 

  Il gruppo linguistico tedesco, invece, è diminuito per-

centualmente in 89 comuni e aumentato in 27. 
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Tab. 2 

Zusammensetzung der drei Sprachgruppen in Prozenten (bezogen auf die gültigen Erklärungen) nach Gemeinde - Volks-

zählung 2011 und Sprachgruppenzählung 2024 

Consistenza percentuale dei tre gruppi linguistici sul totale delle dichiarazioni valide per comune - Censimento della popola-

zione 2011 e Censimento linguistico 2024 
 

GEMEINDE 

Prozentuelle Verteilung 2011 
Composizione percentuale 2011 

Prozentuelle Verteilung 2024 
Composizione percentuale 2024 

COMUNE 
Italienisch 

Italiano 
Deutsch 
Tedesco 

Ladinisch 
Ladino 

Italienisch 
Italiano 

Deutsch 
Tedesco 

Ladinisch 
Ladino 

         

001 Aldein 1,74 98,07 0,19 1,85 97,89 0,26 Aldino 

002 Andrian 9,53 89,96 0,51 8,58 90,54 0,88 Andriano 

003 Altrei 12,20 87,80 0,00 12,02 87,98 0,00 Anterivo 

004 Eppan a. d. Weinstr. 13,29 86,23 0,48 15,36 84,17 0,47 Appiano s. s. d. v. 

005 Hafling 2,42 97,58 0,00 3,13 96,87 0,00 Avelengo 

006 Abtei 4,17 1,76 94,07 6,05 2,28 91,67 Badia 

007 Barbian 1,87 97,53 0,60 1,88 96,74 1,38 Barbiano 

008 Bozen 73,80 25,52 0,68 74,71 24,74 0,55 Bolzano 

009 Prags 0,61 99,23 0,15 3,10 96,75 0,15 Braies 

010 Brenner 18,64 80,86 0,50 22,07 77,77 0,16 Brennero 

011 Brixen 25,84 72,82 1,34 26,03 72,61 1,36 Bressanone 

012 Branzoll 62,01 37,34 0,65 63,46 35,88 0,66 Bronzolo 

013 Bruneck 15,24 82,47 2,29 19,31 78,71 1,98 Brunico 

014 Kuens 3,47 96,28 0,25 2,43 97,04 0,54 Caines 

015 Kaltern a. d. Weinstr. 7,03 92,61 0,36 7,93 91,55 0,51 Caldaro s. s. d. v. 

016 Freienfeld 3,79 95,85 0,36 4,12 95,56 0,32 Campo di Trens 

017 Sand in Taufers 2,30 97,34 0,36 3,63 96,02 0,35 Campo Tures 

018 Kastelbell-Tschars 1,28 98,72 0,00 1,77 98,18 0,05 Castelbello-Ciardes 

019 Kastelruth 3,69 80,94 15,37 5,72 78,47 15,81 Castelrotto 

020 Tscherms 4,86 94,92 0,23 5,97 93,88 0,15 Cermes 

021 Kiens 2,32 96,73 0,95 6,11 92,61 1,28 Chienes 

022 Klausen 7,88 91,30 0,81 8,46 90,66 0,87 Chiusa 

023 Karneid 10,64 89,03 0,33 11,72 87,98 0,30 Cornedo all'Isarco 

024 Kurtatsch a. d. Weinstr. 3,36 96,25 0,38 3,96 95,79 0,25 Cortaccia s. s. d. v. 

025 Kurtinig a. d. Weinstr. 31,15 68,67 0,17 27,67 72,00 0,33 Cortina s. s. d. v. 

026 Corvara 6,84 3,46 89,70 10,23 2,65 87,12 Corvara in Badia 

027 Graun im Vinschgau 2,66 97,34 0,00 2,60 97,35 0,04 Curon Venosta 

028 Toblach 15,58 84,10 0,32 18,15 81,59 0,26 Dobbiaco 

029 Neumarkt 36,89 62,70 0,42 38,84 60,78 0,38 Egna 

030 Pfalzen 2,36 96,25 1,39 4,58 94,15 1,26 Falzes 

031 Völs am Schlern 4,46 94,92 0,62 6,45 92,75 0,80 Fiè allo Sciliar 

032 Franzensfeste 38,51 59,63 1,86 41,09 57,34 1,56 Fortezza 

033 Villnöß 1,99 97,69 0,32 2,49 96,97 0,54 Funes 

034 Gais 2,65 97,05 0,29 3,60 96,07 0,33 Gais 

035 Gargazon 20,33 78,68 0,99 18,41 80,51 1,08 Gargazzone 

036 Glurns 3,87 96,13 0,00 3,51 96,49 0,00 Glorenza 

037 Latsch 1,97 97,99 0,04 3,38 96,55 0,06 Laces 

038 Algund 14,58 85,17 0,25 16,90 82,75 0,35 Lagundo 

039 Lajen 3,93 89,93 6,14 7,14 86,26 6,59 Laion 

040 Leifers 71,50 27,99 0,51 74,47 25,16 0,36 Laives 

041 Lana 7,90 91,84 0,26 9,53 90,14 0,32 Lana 

042 Laas 1,67 98,09 0,24 2,41 97,45 0,13 Lasa 

043 Laurein 3,29 96,71 0,00 2,23 97,77 0,00 Lauregno 

044 Lüsen 1,39 97,77 0,83 1,97 97,61 0,42 Luson 

045 Margreid a. d. Weinstr. 15,22 84,33 0,45 16,35 83,38 0,27 Magrè s. s. d. v. 

046 Mals 3,00 96,92 0,08 2,70 97,23 0,06 Malles Venosta 

047 Enneberg 5,02 2,89 92,09 4,32 3,45 92,23 Marebbe 

048 Marling 13,41 86,41 0,17 12,00 87,80 0,20 Marlengo 

049 Martell 0,00 100,00 0,00 0,88 99,12 0,00 Martello 

050 Mölten 3,57 96,11 0,31 3,34 96,60 0,06 Meltina 

051 Meran 49,06 50,47 0,47 51,37 48,26 0,37 Merano 

052 Welsberg-Taisten 4,57 95,08 0,35 8,41 91,33 0,27 Monguelfo-Tesido 

053 Montan a. d. Weinstr. 6,94 92,54 0,52 7,71 91,92 0,37 Montagna s. s. d. v. 

054 Moos in Passeier 0,33 99,58 0,09 0,42 99,52 0,05 Moso in Passiria 

055 Nals 8,78 90,58 0,64 10,31 88,96 0,73 Nalles 

056 Naturns 3,04 96,83 0,14 4,06 95,78 0,17 Naturno 

057 Natz-Schabs 5,49 93,54 0,97 4,42 94,61 0,96 Naz-Sciaves 

058 Welschnofen 5,53 94,00 0,47 8,33 91,03 0,63 Nova Levante 

059 Deutschnofen 2,33 97,42 0,25 4,33 95,42 0,25 Nova Ponente 

060 Auer 29,59 69,74 0,67 31,28 68,45 0,27 Ora 
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Tab. 2 - Fortsetzung / Segue 

Zusammensetzung der drei Sprachgruppen in Prozenten (bezogen auf die gültigen Erklärungen) nach Gemeinde - Volks-

zählung 2011 und Sprachgruppenzählung 2024 

Consistenza percentuale dei tre gruppi linguistici sul totale delle dichiarazioni valide per comune - Censimento della popola-

zione 2011 e Censimento linguistico 2024 
 

GEMEINDE 

Prozentuelle Verteilung 2011 
Composizione percentuale 2011 

Prozentuelle Verteilung 2024 
Composizione percentuale 2024 

COMUNE 
Italienisch 

Italiano 
Deutsch 
Tedesco 

Ladinisch 
Ladino 

Italienisch 
Italiano 

Deutsch 
Tedesco 

Ladinisch 
Ladino 

         

061 St. Ulrich 6,51 9,30 84,19 9,90 10,35 79,75 Ortisei 

062 Partschins 3,79 95,94 0,27 4,84 94,89 0,27 Parcines 

063 Percha 4,29 94,86 0,84 5,98 92,97 1,05 Perca 

064 Plaus 2,42 97,58 0,00 4,57 95,27 0,15 Plaus 

065 Waidbruck 13,37 81,40 5,23 17,31 78,21 4,49 Ponte Gardena 

066 Burgstall 22,78 76,61 0,61 22,71 76,84 0,45 Postal 

067 Prad am Stilfser Joch 2,73 97,21 0,06 4,28 95,60 0,12 Prato allo Stelvio 

068 Prettau 2,67 97,33 0,00 1,41 98,59 0,00 Predoi 

069 Proveis 2,29 97,71 0,00 2,55 97,45 0,00 Proves 

070 Ratschings 2,14 97,77 0,10 3,21 96,65 0,14 Racines 

071 Rasen-Antholz 1,16 98,40 0,44 1,36 98,05 0,59 Rasun Anterselva 

072 Ritten 4,55 95,20 0,25 5,35 94,35 0,30 Renon 

073 Riffian 1,85 97,76 0,39 3,03 96,28 0,70 Rifiano 

074 Mühlbach 3,93 95,34 0,73 5,81 93,54 0,66 Rio di Pusteria 

075 Rodeneck 0,26 99,65 0,09 0,98 98,86 0,16 Rodengo 

076 Salurn a. d. Weinstr. 61,85 37,74 0,40 62,49 37,33 0,17 Salorno s. s. d. v. 

077 Innichen 14,64 85,06 0,30 17,21 82,39 0,40 S. Candido 

079 Jenesien 3,07 96,79 0,14 4,83 95,03 0,14 S. Genesio Atesino 

080 St. Leonhard in Passeier 1,05 98,83 0,12 0,69 98,99 0,33 S. Leonardo in Passiria 

081 St. Lorenzen 2,64 95,31 2,05 3,95 93,84 2,22 S. Lorenzo di Sebato 

082 St. Martin in Thurn 1,47 1,82 96,71 4,87 2,35 92,78 S. Martino in Badia 

083 St. Martin in Passeier 0,86 99,10 0,03 1,16 98,77 0,06 S. Martino in Passiria 

084 St. Pankraz 0,96 98,84 0,19 0,95 98,99 0,07 S. Pancrazio 

085 St. Christina in Gröden 4,41 4,19 91,40 6,85 5,36 87,79 S. Cristina Val Gardena 

086 Sarntal 1,82 98,07 0,10 2,69 97,19 0,12 Sarentino 

087 Schenna 1,67 98,18 0,15 2,94 96,99 0,07 Scena 

088 Mühlwald 0,90 98,90 0,21 0,75 99,10 0,15 Selva dei Molini 

089 Wolkenstein in Gröden 5,11 5,15 89,74 8,20 4,63 87,18 Selva di Val Gardena 

091 Schnals 1,76 98,24 0,00 2,11 97,89 0,00 Senales 

092 Sexten 4,36 95,37 0,27 7,38 92,37 0,25 Sesto 

093 Schlanders 5,19 94,66 0,14 6,42 93,54 0,04 Silandro 

094 Schluderns 1,20 98,80 0,00 3,22 96,66 0,12 Sluderno 

095 Stilfs 1,54 98,46 0,00 2,44 97,45 0,10 Stelvio 

096 Terenten 0,54 99,40 0,06 0,71 99,05 0,24 Terento 

097 Terlan 16,07 83,61 0,32 20,47 79,20 0,33 Terlano 

098 Tramin a. d. Weinstr. 3,44 96,37 0,20 4,69 94,99 0,32 Termeno s. s. d. v. 

099 Tisens 1,96 97,71 0,34 3,10 96,62 0,28 Tesimo 

100 Tiers 1,20 98,15 0,65 2,54 97,14 0,32 Tires 

101 Tirol 2,89 96,89 0,22 3,78 96,13 0,09 Tirolo 

102 Truden im Naturpark 25,42 73,94 0,64 23,33 76,05 0,63 Trodena nel parco naturale 

103 Taufers im Münstertal 2,15 97,85 0,00 2,32 97,68 0,00 Tubre 

104 Ulten 0,53 99,40 0,07 0,84 99,09 0,07 Ultimo 

105 Pfatten 61,50 38,06 0,44 61,52 38,14 0,34 Vadena 

106 Olang 3,18 96,47 0,34 3,89 95,64 0,47 Valdaora 

107 Pfitsch 8,94 90,98 0,08 12,60 87,22 0,18 Val di Vizze 

108 Ahrntal 0,93 98,76 0,31 1,57 98,14 0,29 Valle Aurina 

109 Gsies 1,62 98,29 0,09 1,80 98,11 0,09 Valle di Casies 

110 Vintl 1,26 98,23 0,52 2,29 97,09 0,62 Vandoies 

111 Vahrn 11,18 87,80 1,02 15,45 83,39 1,16 Varna 

112 Vöran 2,10 97,90 0,00 1,47 98,53 0,00 Verano 

113 Niederdorf 7,76 92,09 0,15 11,00 88,93 0,07 Villabassa 

114 Villanders 1,15 98,46 0,38 1,12 98,71 0,17 Villandro 

115 Sterzing 25,95 73,64 0,41 32,08 67,66 0,27 Vipiteno 

116 Feldthurns 0,91 98,33 0,76 1,60 98,02 0,38 Velturno 

117 Wengen 0,81 1,53 97,66 1,70 1,85 96,45 La Valle 

118 U. L. Frau i. W.-St. Felix 1,05 98,95 0,00 2,44 97,42 0,14 Senale-S. Felice 

Insgesamt 26,06 69,41 4,53 26,98 68,61 4,41 Totale  

        

Quelle: ISTAT, ASTAT, Ausarbeitung ASTAT Fonte: ISTAT, ASTAT, elaborazione ASTAT  
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Tab. 3 

Zusammensetzung der drei Sprachgruppen in Prozenten (bezogen auf die gültigen Erklärungen) nach Gebiet - Volkszählung 

2011 und Sprachgruppenzählung 2024 

Consistenza percentuale dei tre gruppi linguistici sul totale delle dichiarazioni valide per territorio - Censimento della 

popolazione 2011 e Censimento linguistico 2024 
 

 

Prozentuelle Verteilung 2011 
Composizione percentuale 2011 

Prozentuelle Verteilung 2024 
Composizione percentuale 2024 

 
Italienisch 

Italiano 
Deutsch 
Tedesco 

Ladinisch 
Ladino 

Italienisch 
Italiano 

Deutsch 
Tedesco 

Ladinisch 
Ladino 

        

Bezirksgemeinschaft       Comunità comprensoriale 

Vinschgau 2,63 97,29 0,08 3,46 96,47 0,07 Val Venosta 

Burggrafenamt 21,15 78,54 0,32 22,35 77,34 0,30 Burgraviato 

Überetsch-Südt. Unterland 32,07 67,48 0,44 34,14 65,46 0,40 Oltradige-Bassa Atesina 

Bozen 73,80 25,52 0,68 74,71 24,74 0,55 Bolzano 

Salten-Schlern 4,31 76,79 18,91 6,00 76,36 17,64 Salto-Sciliar 

Eisacktal 13,20 85,52 1,27 13,99 84,69 1,32 Valle Isarco 

Wipptal 14,35 85,29 0,35 17,42 82,32 0,27 Alta Valle Isarco 

Pustertal 5,97 80,48 13,54 8,06 78,50 13,44 Val Pusteria 

        

Ladinische Täler 4,70 4,45 90,85 6,86 4,87 88,27 Valli ladine 

        

Gesundheitsbezirk       Comprensorio sanitario 

Bozen 43,74 51,45 4,80 44,17 51,31 4,52 Bolzano 

Meran 16,13 83,63 0,24 17,26 82,51 0,23 Merano 

Brixen 12,95 86,06 1,00 14,36 84,63 1,01 Bressanone 

Bruneck 6,18 79,72 14,11 8,30 77,72 13,98 Brunico 

        

Südtirol insgesamt 26,06 69,41 4,53 26,98 68,61 4,41 Totale Alto Adige 

        

Quelle: ISTAT, ASTAT, Ausarbeitung ASTAT Fonte: ISTAT, ASTAT, elaborazione ASTAT  

   

Der Anteil der ladinischen Sprachgruppe ist in 51 Ge-

meinden gesunken und in 49 Gemeinden gestiegen; in 

16 Gemeinden ist er hingegen gleichgeblieben. 

 Il gruppo linguistico ladino, infine, è diminuito in 51 co-

muni e aumentato in 49; in 16 comuni la sua percen-

tuale è rimasta invariata. 

Den größten Unterschied im Vergleich zu den Daten 

von 2011 gibt es in der Gemeinde Sterzing: Hier ver-

zeichnete die italienische Sprachgruppe eine Zunahme 

um 6,13 Prozentpunkte, während die deutsche und die 

ladinische Sprachgruppe um 5,98 bzw. 0,14 Prozent-

punkte abnahmen. 

 La variazione percentuale maggiore rispetto ai dati del 

2011 si è registrata nel comune di Vipiteno. Il gruppo 

linguistico italiano è aumentato di 6,13 punti percen-

tuali, mentre il gruppo linguistico tedesco e quello la-

dino sono diminuiti rispettivamente di 5,98 e 0,14 punti 

percentuali.  

In der Landeshauptstadt Bozen steigerte die italieni-

sche Sprachgruppe ihren Anteil gegenüber dem Jahr 

2011 um 0,91 Prozentpunkte, die deutsche Sprach-

gruppe verzeichnete hingegen im gleichen Zeitraum 

eine Abnahme um 0,78 Prozentpunkte. Die ladinische 

Sprachgruppe liegt auch 2024 unverändert unter der 

1%-Marke. 

 Nel capoluogo di provincia Bolzano il gruppo linguistico 

italiano è aumentato di 0,91 punti percentuali rispetto 

al 2011, mentre il gruppo linguistico tedesco ha visto 

un decremento di 0,78 punti percentuali. Il gruppo lin-

guistico ladino rimane, anche nel 2024, sotto l’1%. 
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Rangordnung der Gemeinden nach zahlenmäßiger 
Stärke der Sprachgruppen 

 Graduatorie per maggioranza linguistica nei vari 
comuni 

Weitere interessante Ergebnisse zeigt die Reihung der 

Gemeinden nach der jeweiligen Stärke der einzelnen 

Sprachgruppen. 

 Un altro aspetto interessante viene offerto dalla gra-

duatoria dei comuni secondo la consistenza dei singoli 

gruppi linguistici. 

In 102 Gemeinden ist die deutsche Sprachgruppe 

mehrheitlich vertreten. An erster Stelle rangiert die Ge-

meinde Moos in Passeier mit einem Anteil von 

99,52 %, gefolgt von Martell (99,12 %) und Mühlwald 

(99,10 %). Insgesamt beträgt der Anteil der deutsch-

sprachigen Bevölkerung in 17 Gemeinden mehr als 

98 %, in 55 Gemeinden liegt er über 95 % und in 75 

Gemeinden übersteigt er die 90%-Marke. 

 In 102 comuni il gruppo linguistico tedesco ha rag-

giunto la maggioranza. Il primo della lista è il comune 

di Moso in Passiria, con una percentuale del 99,52%, 

seguito da Martello (99,12%) e Selva dei Molini 

(99,10%). Complessivamente sono 17 i comuni in cui è 

stata superata la soglia del 98%; 55 comuni registrano 

una percentuale di popolazione di lingua tedesca su-

periore al 95% e 75 una superiore al 90%. 

In 8 Gemeinden ist die ladinische Sprachgruppe in der 

Mehrheit, und zwar in Wengen (96,45 %), St. Martin in 

Thurn (92,78 %), Enneberg (92,23 %), Abtei (91,67 %), 

St. Christina in Gröden (87,79 %), Wolkenstein in 

Gröden (87,18 %), Corvara (87,12 %) und St. Ulrich 

(79,75 %). 

 In 8 comuni la maggioranza spetta al gruppo linguistico 

ladino, e precisamente: La Valle (96,45%), S. Martino 

in Badia (92,78%), Marebbe (92,23%), Badia (91,67%), 

S. Cristina Val Gardena (87,79%), Selva di Val Garde-

na (87,18%), Corvara (87,12%), e Ortisei (79,75%). 

6 Gemeinden haben eine italienische Sprachgruppen-

mehrheit. Dies sind Bozen (74,71 %), Leifers (74,47 %), 

Branzoll (63,46 %), Salurn an der Weinstraße 

(62,49 %), Pfatten (61,52 %) und Meran (51,37 %). 

 6 comuni presentano una maggioranza italiana, ovve-

ro: Bolzano (74,71%), Laives (74,47%), Bronzolo 

(63,46%), Salorno sulla strada del vino (62,49%), 

Vadena (61,52%) e Merano (51,37%). 
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Aufteilung der Stellen im öffentlichen 

Dienst und Zusammensetzung der 

Kollegialorgane der öffentlichen 

Körperschaften 

 Ripartizione dei posti nell’impiego 

pubblico e composizione degli organi 

collegiali degli enti pubblici 

Die Tabelle 4 zeigt die Aufteilung der Stellen im 

öffentlichen Dienst und die Zusammensetzung der 

Kollegialorgane der öffentlichen Körperschaften in der 

Autonomen Provinz Bozen - Südtirol. Die Anzahl der 

Stellen je Sprachgruppe wurde ausgehend von den 

Ergebnissen der Sprachgruppenzählung 2024 und 

gemäß den Vorgaben des Landesgesetzes vom 18. 

Oktober 1988, Nr. 40 berechnet. 

 La tabella 4 mostra la ripartizione dei posti nell’impiego 

pubblico e la composizione degli organi collegiali degli 

enti pubblici della Provincia autonoma di Bolzano - Alto 

Adige. Il numero dei posti per gruppo linguistico è stato 

calcolato sulla base dei risultati del Censimento lingui-

stico 2024 e secondo le prescrizioni della legge provin-

ciale del 18 ottobre 1988, n. 40. 

Tab. 4 

Aufteilung der Stellen im öffentlichen Dienst und Zusammensetzung der Kollegialorgane der öffentlichen Körperschaften 

in der Autonomen Provinz Bozen - Südtirol nach der Stärke der Sprachgruppen, wie sie aus der Sprachgruppenzählung 

2024 hervorgeht (a) 

Ripartizione dei posti nell’impiego pubblico e composizione degli organi collegiali degli enti pubblici nella Provincia 

autonoma di Bolzano - Alto Adige secondo la consistenza dei gruppi linguistici al Censimento linguistico 2024 (a) 
 

Anzahl der 
Stellen 

Numero 
dei posti 

Anteil der Sprachgruppen 
Quota dei gruppi linguistici 

Anzahl der 
Stellen 

Numero 
dei posti 

Aufteilung nach Sprachgruppe 
Ripartizione per gruppo linguistico 

Italienisch 
Italiano 

Deutsch 
Tedesco 

Ladinisch 
Ladino 

Italienisch 
Italiano 

Deutsch 
Tedesco 

Ladinisch 
Ladino 

        
2 0,54 1,37 0,09 2 1 1 0 
3 0,81 2,06 0,13 3 1 2 0 
4 1,08 2,74 0,18 4 1 3 0 
5 1,35 3,43 0,22 5 1 4 0 

6 1,62 4,12 0,26 6 2 4 0 
7 1,89 4,80 0,31 7 2 5 0 
8 2,16 5,49 0,35 8 2 6 0 
9 2,43 6,17 0,40 9 3 6 0 
10 2,70 6,86 0,44 10 3 7 0 

11 2,97 7,55 0,49 11 3 8 0 
12 3,24 8,23 0,53 12 3 8 1 
13 3,51 8,92 0,57 13 3 9 1 
14 3,78 9,61 0,62 14 4 9 1 
15 4,05 10,29 0,66 15 4 10 1 

16 4,32 10,98 0,71 16 4 11 1 
17 4,59 11,66 0,75 17 4 12 1 
18 4,86 12,35 0,79 18 5 12 1 
19 5,13 13,04 0,84 19 5 13 1 
20 5,40 13,72 0,88 20 5 14 1 

21 5,67 14,41 0,93 21 6 14 1 
22 5,94 15,09 0,97 22 6 15 1 
23 6,21 15,78 1,01 23 6 16 1 
24 6,48 16,47 1,06 24 7 16 1 
25 6,75 17,15 1,10 25 7 17 1 

26 7,01 17,84 1,15 26 7 18 1 
27 7,28 18,52 1,19 27 7 19 1 
28 7,55 19,21 1,23 28 8 19 1 
29 7,82 19,90 1,28 29 8 20 1 
30 8,09 20,58 1,32 30 8 21 1 

31 8,36 21,27 1,37 31 8 21 2 
32 8,63 21,96 1,41 32 9 22 1 
33 8,90 22,64 1,46 33 9 23 1 
34 9,17 23,33 1,50 34 9 23 2 
35 9,44 24,01 1,54 35 9 24 2 

40 10,79 27,44 1,76 40 11 27 2 
50 13,49 34,31 2,21 50 14 34 2 
75 20,24 51,46 3,31 75 20 52 3 
100 26,98 68,61 4,41 100 27 69 4 

200 53,96 137,22 8,82 200 54 137 9 
500 134,90 343,05 22,05 500 135 343 22 
1.000 269,80 686,10 44,10 1.000 270 686 44 
5.000 1.349,00 3.430,50 220,50 5.000 1.349 3.430 221 
        

(a) Diese Aufteilung wurde aufgrund des LG vom 18. Oktober 1988, Nr. 40 berechnet. 
 Questa ripartizione è stata calcolata in base alla LP del 18 ottobre 1988, n. 40. 
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Zu den Ergebnissen der Sprachgruppenzählung 
2024:  
- astatdata (SDMX-Datenbank) 
- Gemeindedatenblatt 
- Statistik-Atlas 
- Gemeindeprofile 

  Ai risultati del Censimento linguistico 2024:  
 

- astatdata (Banca dati SDMX) 
- Dati comunali 
- Atlante statistico 
- Profili comunali 

   

Rechtliche Bestimmungen  Riferimenti normativi 

- Beschluss der Landesregierung vom 25. Juli 2023, Nr. 619 

zur Sprachgruppenzählung in Südtirol; 

 - Delibera della Giunta provinciale 25 luglio 2023, n. 619, 

riguardo il Censimento linguistico in Alto Adige;  

- Dekret des Amtsdirektors des ASTAT Nr. 15659/2023 zur 

Zweckbindung der Ausgaben der Gemeinden betreffend 

die Durchführung der Sprachgruppenzählung; 

 - Decreto del direttore d’ufficio dell’ASTAT n. 15659/2023 

per l’impegno di spesa dei Comuni relativa allo svolgimen-

to del Censimento linguistico;  

- Dekret des Amtsdirektors des ASTAT Nr. 05131/2023 zur 

Zweckbindung der Ausgaben betreffend die Beauftragung 

für die Entwicklung der Software für die Online-Erhe-

bungsphase der Sprachgruppenzählung an die Südtiroler 

Informatik AG; 

 - Decreto del direttore d’ufficio dell’ASTAT n. 05131/2023 

per l’impegno di spesa relativo all’incarico per lo sviluppo 

del software per la fase di rilevazione online del Censi-

mento linguistico alla Informatica Alto Adige S.P.A. 

- Einvernehmensprotokoll zwischen ISTAT und ASTAT 

über die Durchführung der Aktivitäten in Bezug auf die Er-

hebung der Zugehörigkeit oder Angliederung an eine 

Sprachgruppe - ISTAT Register ACP/48/2022 vom 

16.12.2022; 

 - Intesa tra ISTAT e ASTAT per l’effettuazione delle opera-

zioni relative alla rilevazione di appartenenza linguistica o 

aggregazione ad un gruppo linguistico - ISTAT registri 

ACP/48/2022 del 16.12.2022; 

- Dekret des Präsidenten der Republik vom 26. Juli 1976, 

Nr. 752, „Durchführungsbestimmungen zum Sonderstatut 

der Region Trentino-Südtirol auf dem Sachgebiet des Pro-

porzes in den staatlichen Ämtern in der Provinz Bozen und 

der Kenntnis der beiden Sprachen im öffentlichen Dienst“; 

 - Decreto del Presidente della Repubblica 26 luglio 1976, n. 

752, "Norme di attuazione dello Statuto speciale della Re-

gione Trentino-Alto Adige in materia di proporzionale negli 

uffici statali siti nella provincia di Bolzano e di conoscenza 

delle due lingue nel pubblico impiego"; 

- Gesetzesvertretendes Dekret vom 4. Oktober 2021, Nr. 

150, Durchführungsbestimmungen zum Sonderstatut für 

die Region Trentino-Südtirol betreffend Änderungen und 

Ergänzungen zum Dekret des Präsidenten der Republik 

vom 26. Juli 1976, Nr. 752 (Durchführungsbestimmungen 

zum Sonderstatut der Region Trentino-Südtirol auf dem 

Sachgebiet des Proporzes in den staatlichen Ämtern in der 

Provinz Bozen und der Kenntnis der beiden Sprachen im 

öffentlichen Dienst);  

 - Decreto legislativo 4 ottobre 2021, n. 150, Norme di attua-

zione dello statuto speciale per la regione Trentino-Alto 

Adige/Südtirol recante modifiche e integrazioni al decreto 

del Presidente della Repubblica 26 luglio 1976, n. 752 

(Norme di attuazione dello Statuto speciale della Regione 

Trentino-Alto Adige in materia di proporzione negli uffici 

statali siti nella provincia di Bolzano e di conoscenza delle 

due lingue nel pubblico impiego); 

- Dekret des Landeshauptmanns vom 6. Dezember 2022, 

Nr. 28, Durchführungsverordnung betreffend die Modalitä-

ten zur Umsetzung der Sprachgruppenzählung und die 

geeigneten Maßnahmen zur Gewährleistung der ano-

nymen telematischen Datenerfassung;  

 - Decreto del Presidente della Provincia 6 dicembre 2022, 

n. 28; Regolamento di esecuzione relativo alle modalità di 

attuazione del censimento dei gruppi linguistici e alle mi-

sure idonee ad assicurare modalità anonime nella rileva-

zione dei dati in via telematica; 

- Verordnung (EG) Nr. 763/2008 des Europäischen Parla-

ments und des Rates vom 9. Juli 2008 über Volks- und 

Wohnungszählungen; 

 - Regolamento (CE) 9 luglio 2008, n. 763 - "Regolamento 

del Parlamento Europeo e del Consiglio relativo ai censi-

menti della popolazione e delle abitazioni". 

- Gesetzesvertretendes Dekret vom 6. September 1989, Nr. 

322, in geltender Fassung, „Vorschriften über das gesamt-

staatliche Statistiksystem und über die Neuorganisation 

des Nationalinstituts für Statistik“;  

 - Decreto legislativo 6 settembre 1989, n. 322, e successive 

modificazioni ed integrazioni, “Norme sul Sistema statisti-

co nazionale e sulla riorganizzazione dell’Istituto nazionale 

di statistica”;  

- Verordnung (EU) 2016/679 - Datenschutzgrundverord-

nung - und gesetzesvertretendes Dekret vom 30. Juni 

2003, Nr. 196, „Verhaltensregeln zum Schutz der perso-

nenbezogenen Daten“, in geltender Fassung;  

 - Regolamento generale sulla protezione dei dati, regola-

mento (UE) n. 2016/679, e decreto legislativo 30 giugno 

2003, n. 196, "Codice in materia di protezione dei dati per-

sonali", e successive modifiche;  
  

https://statastat.prov.bz.it/databrowser/#/de/dissemination_node/categories/ITH1,DISS_DEMO_SOCIAL_STAT,1.0/POP_MIGRATION/LANG_CENSUS
https://qlikview.services.siag.it/QvAJAXZfc/opendoc_notool.htm?document=gemeindedatenblatt.qvw&host=QVS%40titan-a&anonymous=true
https://astat.provinz.bz.it/barometro/upload/statistikatlas/de/atlas.html#!bev/sprach_vzs/sgze_total
https://astat.provinz.bz.it/barometro/upload/statistikatlas/de/profile.html
https://statastat.prov.bz.it/databrowser/#/it/dissemination_node/categories/ITH1,DISS_DEMO_SOCIAL_STAT,1.0/POP_MIGRATION/LANG_CENSUS
https://qlikview.services.siag.it/QvAJAXZfc/opendoc_notool.htm?document=Daticomunali.qvw&host=QVS%40titan-a&anonymous=true
https://astat.provincia.bz.it/barometro/upload/statistikatlas/it/atlas.html#!bev/sprach_vzs/sgze_total
https://astat.provinz.bz.it/barometro/upload/statistikatlas/it/profile.html
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- Gesamtstaatliches Statistikprogramm 2020-2022, ge-

nehmigt mit Dekret des Präsidenten der Republik vom 9. 

März 2022 (Ordentliches Beiblatt Nr. 20 zum Gesetzes-

anzeiger vom 26. Mai 2022 - Allgemeine Serie - Nr. 122);  

 - Programma statistico nazionale 2020-2022, approvato 

con decreto del Presidente della Repubblica 9 marzo 2022 

(Supplemento ordinario n. 20 alla Gazzetta Ufficiale 26 

maggio 2022 - serie generale - n. 122); 

- Landesstatistikprogramm 2022-2024, genehmigt mit Be-

schluss der Landesregierung vom 28. Dezember 2021, Nr. 

1128. 

 - Programma statistico provinciale 2022-2024, approvato 

con delibera della Giunta provinciale 28 dicembre 2021, n. 

1128. 

- Der Beginn der Sprachgruppenzählung, der mit Stichtag 

31.12.2021 stattfinden sollte, hat sich aufgrund der Co-

rona-Pandemie, die die Vorbereitungen erschwert hat, der 

Ausarbeitung und Genehmigung der Durchführungsver-

ordnung (Dekret des Landeshauptmanns vom 6. Dezem-

ber 2022, Nr. 28) und der Einführung der zusätzlichen 

digitalen Erhebungsmethode verschoben. Diese Methode 

sollte den Datenschutz gewährleisten sowie die Rechte 

und Freiheiten der beteiligten Personen wahren (Schutz 

der Anonymität und Geheimhaltung). Weiters war es nötig, 

das Gutachten der Datenschutzbehörde einzuholen, wel-

ches später als geplant ausgestellt wurde. Zudem hat sich 

die Programmierung der Software für die Online-Erhebung 

aufgrund der komplexen technischen Anforderungen 

verzögert. 

 - L’avvio delle operazioni del Censimento linguistico, che 

avrebbe dovuto avere luogo con data di riferimento 

31.12.2021, è stato rimandato a causa della pandemia da 

Covid-19, che ha complicato le attività preparatorie e di 

elaborazione e approvazione del regolamento di esecu-

zione (decreto del Presidente della Provincia 6 dicembre 

2022, n. 28), nonché a causa dell’introduzione di un ul-

teriore metodo di rilevazione digitale. Tale metodo, infatti, 

avrebbe dovuto garantire la protezione dei dati e tutelare i 

diritti e le libertà dei soggetti coinvolti (tutela dell’anonimato 

e della riservatezza). Inoltre, era necessario ottenere il 

relativo parere dell’Autorità garante per la protezione dei 

dati personali, che è stato rilasciato in ritardo rispetto a 

quanto previsto. Infine, la programmazione del software 

per la rilevazione online ha subito ritardi a causa della 

complessità tecnica richiesta. 

 
 
 
 

Hinweise für die Redaktion: 
Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an 
Timon Gärtner, Tel. 0471 41 84 00 
E-Mail: timon.gaertner@provinz.bz.it. 
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